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ENGLISH

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to 
Philips! To fully benefit from the support that Philips 
offers, register your product at www.philips.com/
welcome. 

Important safety information
Read this important information carefully before 
you use the appliance and its accessories and save 
it for future reference. The accessories supplied 
may vary for different products.

Danger
-- Keep the appliance and the 

supply unit dry (Fig. 1).

Warning
-- Only use the detachable 

supply unit (HQ8505) 
provided with the appliance. 

-- The supply unit contains a 
transformer. Do not cut off the 
supply unit to replace it with 
another plug, as this causes a 
hazardous situation.

-- This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if 
they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children without supervision.

-- Always check the appliance 
before you use it. Do not use 
the appliance if it is damaged, 
as this may cause injury. Always 

replace a damaged part with 
one of the original type.

Caution
-- This appliance is not 

washable. Never immerse the 
appliance in water and do not 
rinse it under the tap (Fig. 1).

-- The appliance is only intended 
for removing or trimming 
women’s body hair on areas 
below the neck. Do not use it 
for any other purpose.

-- For hygienic reasons, the 
appliance should only be 
used by one person.

-- Do not use the appliance on 
irritated skin or skin with 
varicose veins, rashes, spots, 
moles (with hairs), sores or 
wounds without consulting 
your doctor first. People with 
a reduced immune response 
or people who suffer from 
diabetes mellitus, 
haemophilia or 
immunodeficiency should 
also consult their doctor first.

-- Your skin may become a little 
red and irritated the first few 
times you use the appliance. 
This phenomenon is 
absolutely normal and quickly 
disappears. As you use the 
appliance more often, your 
skin gets used to it and skin 
irritation decreases. If the 
irritation has not disappeared 
within three days, we advise 
you to consult a doctor.
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-- Le bloc d’alimentation contient 
un transformateur. N’essayez 
pas de remplacer le bloc 
d’alimentation par une autre 
fiche afin d’éviter tout accident.

-- Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans 
ou plus, des personnes dont 
les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites ou des personnes 
manquant d‘expérience et de 
connaissances, à condition que 
ces enfants ou personnes 
soient sous surveillance ou 
qu‘ils aient reçu des 
instructions quant à l‘utilisation 
sécurisée de l‘appareil et qu‘ils 
aient pris connaissance des 
dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec 
l‘appareil. Le nettoyage et 
l‘entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

-- Vérifiez toujours l‘appareil 
avant utilisation. Afin d‘éviter 
tout accident, n‘utilisez pas 
l‘appareil s‘il est endommagé. 
Remplacez toujours une 
pièce endommagée par une 
pièce du même type.

Attention
-- Cet appareil n‘est pas lavable 

à l‘eau. Ne plongez jamais 
l‘appareil dans l‘eau et ne le 
rincez pas sous l‘eau (Fig. 1).

-- L‘appareil est conçu 
uniquement pour le rasage ou 
la coupe des poils féminins 
des zones situées en dessous 
du cou. Ne l‘utilisez jamais à 
d‘autres fins.

Cabezal de afeitado (si tiene): Para obtener un 
rendimiento óptimo, le aconsejamos que sustituya 
la unidad de corte del cabezal de afeitado cada 
dos años. Si utiliza el cabezal de afeitado dos o 
más veces a la semana, sustituya la unidad de 
corte con más frecuencia. Sustituya siempre la 
unidad de corte por otra original (CP0757/01).

Nota:La disponibilidad de los accesorios puede 
variar en función del país.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite  
www.philips.com/support o lea el folleto de 
garantía internacional.

Restricciones de la garantía
Las unidades de corte no están cubiertas por los 
términos de la garantía internacional debido a que 
están sujetas a desgaste. 

Reciclaje
-- Este símbolo significa que este producto no 

debe desecharse con la basura normal del 
hogar (2012/19/UE) (Fig. 2).

-- Siga la normativa de su país para la recogida 
selectiva de productos eléctricos y electrónicos. 
El desechado correcto ayuda a evitar 
consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana.

FRANÇAIS

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans 
l‘univers Philips ! Pour profiter pleinement de 
l‘assistance offerte par Philips, enregistrez votre 
produit à l‘adresse suivante : www.philips.com/
welcome. 

Informations de sécurité importantes
Lisez attentivement ces informations importantes 
avant d‘utiliser l‘appareil et ses accessoires et 
conservez-les pour un usage ultérieur. Les accessoires 
fournis peuvent varier selon les différents produits.

Danger
-- Gardez l‘appareil et le bloc 

d‘alimentation au sec (Fig. 1).

Avertissement
-- Utilisez uniquement le bloc 

d’alimentation amovible 
(HQ8505) fourni avec 
l‘appareil. 

-- No utilice nunca aire 
comprimido, estropajos, 
agentes de limpieza abrasivos 
ni líquidos agresivo para 
limpiar el aparato.

-- No utilice la fuente de 
alimentación cerca o en 
tomas de corriente en las que 
esté o haya estado enchufado 
un ambientador eléctrico para 
evitar daños irreparables.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este Philips cumple los estándares y las normativas 
aplicables sobre exposición a campos 
electromagnéticos.

General
-- La unidad de alimentación es adecuada para 

voltajes de red de 100 a 240 voltios.
-- La fuente de alimentación transforma la 

corriente de 100 - 240 voltios en un bajo voltaje 
de seguridad inferior a 24 voltios.

-- Asegúrese de insertar totalmente la clavija 
pequeña en la toma del aparato. Cuando esté 
totalmente insertada, se oirá un chasquido.

Consejos para la depilación
-- Mueva el aparato en dirección contraria a la de 

crecimiento del vello, con el botón de 
encendido/apagado orientado hacia la 
dirección en la que va a mover el aparato.

-- Asegúrese de colocar el aparato sobre la piel 
formando un ángulo de 90°.

-- Asegúrese de que la piel esté limpia, 
completamente seca y sin grasa. No utilice 
ninguna crema antes de la depilación.

-- La longitud del vello óptima para una 
depilación fácil es de 3 - 4 mm. Si el vello es 
demasiado corto, espere hasta que sea más 
largo o trate de eliminarlo pasando varias veces 
el aparato por la piel.

Resolución de problemas
Si tiene algún problema con el aparato que no 
pueda solucionar siguiendo los consejos de 
depilación, puede visitar www.philips.com/support 
donde encontrará una lista de preguntas frecuentes.

Sustitución
Para comprar accesorios o piezas de repuesto, 
visite www.philips.com/parts-and-accessories o 
acuda a su distribuidor de Philips. También puede 
ponerse en contacto con el Servicio de Atención al 
Cliente de Philips en su país (consulte los datos de 
contacto en el folleto de la garantía internacional).

Las personas con una 
reducida respuesta 
inmunológica o personas que 
padezcan diabetes mellitus, 
hemofilia o inmunodeficiencia 
también deben consultar 
antes a su médico.

-- La piel puede enrojecerse e 
irritarse ligeramente las 
primeras veces que utilice 
aparato. Este fenómeno es 
absolutamente normal y 
desaparece rápidamente. Con 
el uso continuado del 
aparato, la piel se acostumbra 
y la irritación se reduce. Si la 
irritación no desaparece en 
tres días, le aconsejamos que 
consulte a un médico.

-- Cuando los aparatos estén en 
funcionamiento (con o sin 
accesorios), manténgalos 
alejados del pelo de la 
cabeza, las pestañas, las cejas, 
la ropa y demás con el fin de 
evitar accidentes y lesiones. 

-- No haga la exfoliación 
inmediatamente después de 
depilar, ya que esto podría 
intensificar la irritación de la 
piel provocada por la 
depilación.

-- No utilice aceites de baño o 
ducha cuando se depile, ya 
que esto podría causar una 
irritación grave en la piel.

-- Utilice y guarde el aparato a 
una temperatura de entre 5 °C 
y 35 °C.



Pericolo
-- Tenete l‘apparecchio e l‘unità 

di alimentazione asciutti (fig. 1).

Avvertenza
-- Utilizzate esclusivamente 

l‘unità di alimentazione 
rimovibile (HQ8505) fornita 
con l‘apparecchio. 

-- L‘unità di alimentazione 
contiene un trasformatore. 
Non tagliate l‘unità di 
alimentazione per sostituirla 
con un‘altra spina onde 
evitare situazioni pericolose.

-- Questo apparecchio può 
essere usato da bambini a 
partire da 8 anni di età e da 
persone con capacità mentali, 
fisiche o sensoriali ridotte, prive 
di esperienza o conoscenze 
adatte a condizione che tali 
persone abbiano ricevuto 
assistenza o formazione per 
utilizzare l‘apparecchio in 
maniera sicura e capiscano i 
potenziali pericoli associati a 
tale uso. Evitate che i bambini 
giochino con l‘apparecchio. La 
manutenzione e la pulizia non 
devono essere eseguite da 
bambini se non in presenza di 
un adulto.

-- Controllate sempre 
l‘apparecchio prima di 
utilizzarlo. Per evitare il rischio 
di lesioni, non utilizzate 
l‘apparecchio nel caso in cui 
sia danneggiato. Sostituite 
sempre le parti danneggiate 
con ricambi originali.

Dépannage
Si vous rencontrez un problème avec l‘appareil  
que vous ne pouvez pas résoudre en suivant  
les conseils d‘épilation, vous pouvez consulter 
www.philips.com/support pour obtenir une liste 
de questions fréquemment posées.

Remplacement
Pour acheter des accessoires ou des pièces de 
rechange, consultez le site Web www.philips.com/ 
parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre 
revendeur Philips. Vous pouvez également 
contacter le Service Consommateurs Philips de 
votre pays (consultez le dépliant de garantie 
internationale pour obtenir les coordonnées).

Tête de rasage (le cas échéant) : Pour des 
performances optimales, nous vous 
recommandons de remplacer le bloc tondeuse de 
la tête de rasage tous les deux ans. Si vous utilisez 
la tête de rasage au moins deux fois par semaine, 
remplacez le bloc tondeuse plus souvent. 
Remplacez toujours le bloc tondeuse par une 
pièce d‘origine du même type (CP0757/01).

Remarque :La disponibilité des accessoires peut 
varier d‘un pays à un autre.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d‘une assistance ou 
d‘informations supplémentaires, consultez le site 
Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant 
sur la garantie internationale.

Limites de la garantie
En raison de l‘usure normale du bloc tondeuse, ce 
dernier n‘est pas couvert par la garantie 
internationale. 

Recyclage
-- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas 

être jeté avec les déchets ménagers (2012/19/EU) 
(Fig. 2).

-- Respectez les réglementations de votre pays 
concernant la collecte séparée des appareils 
électriques et électroniques. La mise au rebut 
appropriée des piles permet de protéger 
l‘environnement et la santé.

ITALIANO

Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto e benvenuti in 
Philips! Per trarre il massimo vantaggio 
dall‘assistenza fornita da Philips, registrate il vostro 
prodotto sul sito www.philips.com/welcome. 

Informazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare l‘apparecchio e i relativi 
accessori, leggete attentamente queste 
informazioni importanti e conservatele per 
eventuali riferimenti futuri. Gli accessori forniti 
potrebbero variare a seconda del prodotto.

-- N‘utilisez pas d‘huiles de bain 
ou de douche lors de l‘épilation, 
car cela pourrait entraîner une 
forte irritation de la peau.

-- Conservez l‘appareil à une 
température comprise entre 
5 °C et 35 °C.

-- N‘utilisez jamais d‘air 
comprimé, de tampons à 
récurer, de produits abrasifs 
ou de détergents agressifs 
pour nettoyer l‘appareil.

-- N’utilisez pas le bloc 
d’alimentation dans ou à 
proximité de prises murales 
qui contiennent un 
assainisseur d’air électrique, 
afin d’éviter que le bloc 
d’alimentation ne subisse des 
dommages irréversibles.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les 
normes et à tous les règlements applicables relatifs 
à l‘exposition aux champs électromagnétiques.

Informations d‘ordre général
-- Le bloc d‘alimentation est conçu pour une 

tension secteur comprise entre 100 V et 240 V.
-- Le bloc d’alimentation transforme la tension de 

100-240 V en une tension de sécurité de moins 
de 24 V.

-- Veillez à faire glisser la petite fiche 
complètement dans la prise de l‘appareil. Une 
fois que vous l‘avez correctement branchée, 
vous entendez un déclic.

Conseils d‘épilation
-- Déplacez l‘appareil dans le sens inverse de la 

pousse des poils. Assurez-vous que le bouton 
coulissant marche/arrêt est orienté dans le sens 
de déplacement de l‘appareil.

-- Veillez à placer l‘appareil sur la peau à un angle 
de 90°.

-- Assurez-vous que votre peau est propre, 
parfaitement sèche et non grasse. N‘utilisez pas 
de crème avant de commencer l‘épilation.

-- La longueur de coupe optimale pour une 
épilation simple est de 3-4 mm. Si les poils sont 
trop courts, attendez qu‘ils soient plus longs ou 
essayez de les épiler en déplaçant l‘appareil sur 
la peau à plusieurs reprises.

-- Pour des raisons d‘hygiène, 
l‘appareil doit être utilisé par 
une seule personne.

-- N‘utilisez pas l‘appareil sur 
une peau irritée ou 
présentant des varices, 
rougeurs, boutons, grains de 
beauté (avec pilosité) ou 
blessures sans avoir consulté 
votre médecin. Les mêmes 
recommandations 
s‘appliquent aux personnes 
ayant une immunité réduite 
ou souffrant de diabète, 
d‘hémophilie ou d‘une 
immunodéficience.

-- Lors des premières 
utilisations, il est possible que 
la peau rougisse ou s‘irrite 
légèrement. Ce phénomène 
est absolument normal et 
disparaît rapidement. La gêne 
ressentie au début et 
l‘irritation de la peau 
diminueront progressivement 
à chaque utilisation. 
Cependant, si l‘irritation 
persiste au-delà de trois 
jours, consultez votre 
médecin.

-- Pour prévenir tout dommage 
ou blessure, évitez de faire 
fonctionner l‘appareil (avec 
ou sans accessoire) près de 
vos cheveux, de vos sourcils 
et cils, ainsi qu‘à proximité de 
vêtements, etc. 

-- N‘effectuez pas d‘exfoliation 
immédiatement après 
l‘épilation, car cela peut 
intensifier l‘irritation de la 
peau causée par l‘épilation.


